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1. COPYRIGHT 

Copyright – SUEX S.r.l., 2025 

All rights reserved. No part of this publication can be reproduced and distributed by any method, mechanical or 
electronic, without the written permission of SUEX S.r.l., via Roma 261/35 31020 Villorba (TV) Italy. 

2. FOREWORD, RELEVANT TO SAFETY AND WARRANTY 

This user manual is designed for individuals operating DPV SUEX devices. It provides essential information to 
ensure safe usage and to maintain the optimal functionality of the product throughout its entire life cycle. 

Users are required to thoroughly review this manual, as well as the specific manual for the scooter in use, prior to 
operating the Dive Lift 72600. Adherence to the instructions within this document is essential, as it outlines crucial 
safety precautions, warnings, and guidance on the correct handling of the vehicle, all of which are relevant to the 
product's warranty. 

This manual is not intended to replace formal diving training. Improper use of the Dive Lift may compromise safety, 
resulting in potential injury, fatality, or loss. **SUEX S.r.l. assumes no liability for injury, fatality, and/or loss resulting 
from improper use of this device. 

 

BEFORE using the Dive Lift, please read this leaflet carefully. 

 

3. OFFICIALS LANGUAGES AND TRANSLATIONS 

The SUEX Manuals are released exclusively in Italian and English. In the event of a dispute, these versions are the 
legal reference only. 

The local distributor may request authorization from SUEX for the execution of translations in different languages 
subject to the authorization of the relevant company regulations. 

4. DOCUMENT STRUCTURE AND SIGNS ADOPTED 

This manual describes and takes care of the aspects necessary for the correct use and perfect functioning of the 
Dive lift - 72600. 

The manual is divided into several sections. 

Each section contains, if necessary, sub-sections devoted to all the details necessary for the correct interpretation 
of the actions to be carried out. 

When useful, drawings or diagrams are provided for illustrative purposes, to allow correct identification of the parts 
and actions to be performed. 

Pay special attention to the hazard signs in this manual. There are 3 levels of hazard signs: 

 

DANGER! 

This sign is a warning that failure of the user to adhere to the described 
operations will expose him to health hazards that may lead to serious or 
permanent harm.  

 

 

 

WARNING! 

This sign is a warning that failure of the user to adhere to the described 
operations will expose him to possible health hazards that shall not, however, 
lead to serious or permanent harm.  

 

CAUTION! 

This sign is a warning that failure of the user to adhere to the described 
operations may lead to damage of the product.  
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Copyrights for this manual belong exclusively to SUEX s.r.l. Reproduction of this document, in part or in whole, is 
forbidden without SUEX SRL written authorization. 

5. PACKAGE CONTENT 

 

- 1 Dive lift 

- 1 User manual 

Fig.1 – Package contents 

 

6. DESCRIPTION AND OPERATING PRINCIPLE 

6.1. OPERATING PRINCIPLE 

The Dive Lift 72600 (patented by SUEX s.r.l.) is engineered to create a dynamic connection between the diver and 
the Suex DPV (Diver Propulsion Vehicle), enhancing flexibility and safety during dives. 

Inspired by the ski lift concept, the Dive Lift features a floating plate that replaces the traditional harness, 
streamlining the towing process. Its ergonomic design, combined with two eyelets for secure attachment to the 
DPV, enables safe and comfortable towing, significantly improving diving efficiency and comfort. 

The Dive Lift is compatible with all DPV models in the SUEX range. 

6.2. PART DESCRIPTION 

The Dive Lift is composed of a support base (B), secured to a webbing with attachment points located at each end 
(A and C). These attachment points enable a secure connection to the underwater scooter. 

 

A: Attachment point for 
connecting to the scooter   

B: Support base (one side 
convex and one side flat) 

C: Additional attachment 
point 

Fig.2 - Part description 

 

 

It points out an operative procedure, a condition etc.  
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7. INTENDED USE 

The Dive Lift is designed to enable the diver to be towed directly behind the SUEX DPV, providing a secure and 
stable anchor point through its support base, which is connected to webbing with attachment points at each end. 
These attachment points offer a streamlined connection to the diving scooter, allowing for easy maneuverability. 

The quick-release feature enhances operational flexibility by allowing divers to seamlessly disengage from the 
scooter, enabling smooth exchanges between divers. This functionality promotes efficient equipment management, 
enhances teamwork, and allows divers to adapt swiftly to varying underwater conditions. 

 

The Dive Lift is designed exclusively for the specific use described above. Any 
use or operation not in accordance with the instructions outlined in this 
document: 

- must be regarded as inappropriate and potentially DANGEROUS. 

- may lead to product damage, potentially compromising its technical 
performance and safety features.  

 

 

 

The Dive lift is NOT a lifting accessory and MUST NOT be used to hoist any 
objects, or people.  

 

 

8. SAFETY INFORMATION 

 

 

 

WARNING: The Dive Lift must NOT be used in combination with speed-controlled 
devices (Cruise Control) to prevent potential loss of control over the vehicle and 
the risk of losing the device.  

 

Use the Dive lift ONLY in diving, NOT in air.  

 

The Dive Lift is specifically designed, constructed, and tested to withstand only 
the pulling force generated in water by the DPV's propulsive thrust toward the 
diver.  

 

The Dive lift is NOT a personal safety device and MUST NOT be used either to 
secure the diver to objects or to hoist the diver.  
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The use of the Dive lift by minors is strictly forbidden.  

 

9. PRE-CHECKS - BEFORE USE 

Before use, the Dive lift must be inspected, checking the following: 

• Webbing Integrity: If there is any visible damage or irregularity, the Dive Lift must be decommissioned and 
taken out of service. 

• Eyelet Integrity: If any irregularities or damage are observed, the Dive Lift must be replaced. 

• Plate Integrity: In the event of damage or evident wear, the Dive Lift must be decommissioned and no longer 
used. 

10. USE 

10.1. DPV - DIVER CONNECTION 

OUT OF WATER - IN AIR 

Attach the tow line supplied to the scooter in use (see instructions in the DPV User Manual), or use the Smart Lock 
(item no. 72409), available as an accessory, to secure a carabiner to which the Dive Lift can be attached. 

IN WATER 

Hook the carabiner of the tow line onto the end of the Dive lift webbing 

 

It is suggested that the rounded side be placed in contact with the diver. 

Fig.3 - Rounded side 

 

 

The Dive lift is NOT a lifting accessory and MUST NOT be used to hoist any 
object or person.  

 

The Dive Lift is intended for single use—strictly between one diver and one 
vehicle. It must NOT be used in series, as connecting multiple devices may 
compromise the reliability of the connection.  
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Fig.4 - Scooter connection - The type of carabiner is only representative. 

 

Slide the Dive lift between the diver's legs and hold it firmly. 

 

 

 

 

 

 

It must be the diver's responsibility to hold the Dive lift with his legs to avoid 
losing the Scooter!  

 

The connection to Dive lift must be made underwater!  

 

The material used in the construction of the Dive lift system is characterized by positive 
buoyancy, meaning it has a lower density than water, allowing it to automatically rise to the 
surface. This property facilitates the retrieval of the device once released into the water, 
minimizing the need for complex interventions or additional equipment for recovery.  
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11. MAINTENANCE 

AT THE END OF EACH USE, the Dive lift must be thoroughly cleaned: 

• Rinse: Immerse in fresh water immediately after use for at least 30 minutes. 

• Dry: Allow to air dry at room temperature. 

• Storage: Store in a dry location, away from sharp or pointed objects, and keep clear of heat sources or open 
flames. 

11.1. CONTACT TECHNICAL ASSISTANCE 

The technical assistance of Suex s.r.l. is available to answer any of your request: 

SUEX s.r.l. - Submarine Exploration 

Via Roma, 261/35 

31020 VILLORBA – TV – ITALY 

Phone: +39 0422-444849 

support@suex.it  

For anything not provided for in this manual, reference is made for affinity with the provisions of the Italian civil 
code ehile for any dispotes it will be competent the Forum of Treviso. 

12. STORAGE 

Dive lift storage must take place: 

• After thoroughly drying it, 

• away from possible contact with sharp or pointed elements (which could damage textile parts); 

• away from open flames or heat sources. 

13. DATA SHEET 

DESCRIPTION U.M. (SI) DATA 

Length mm 440 

Width (diameter) mm 200 

Eyelet width mm 62 

Weight Kg 0,170 

Maximum capacity Kg 50 

Maximum working depth m 101 

Colour - Black - Orange 

 

14. WARRANTY 

Transport and packaging costs to or from the premises of SUEX S.r.l. from non-EU countries are borne by the 
purchaser.  

The product is guaranteed against manufacturing defects for a period of 2 years (1 year if for professional use), 
starting from the date of purchase proven by the sales documentation. The following circumstances constitute 
exclusions from the guarantee: 

• Non-compliant Use: Any use not intended or outlined in this manual. 

• Negligence or Unauthorized Modifications: Any repair, modification, or attempt thereof by personnel not 
expressly authorized by SUEX S.r.l. that compromises proper functionality or prevents adequate inspection and 
testing for warranty validation. 

• Temporary Rentals: Products rented on a short-term basis. 

• Surface Scratches or Damage: Scratches or superficial damage resulting from normal product use. 

• Normal Wear and Tear: Wear, deterioration, or degradation occurring through regular use. 

• Transport or Accident Damage: Any damage resulting from transportation, dropping, or accidents. 

• Non-Original Spare Parts: Use of spare parts that are not original or not approved by SUEX S.r.l. 

Use only original Suex components. 

Any damage/loss caused by the use of non-original parts or parts not approved by Suex voids Suex's warranty. 
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DISCLAIMER OF LIABILITY: SUEX DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES and assumes no liability for any loss or damage suffered by any person as a result of the use or misuse 
of the product with non-original or non-Suez approved parts. 

SUEX assumes no responsibility for any loss or damage incurred as a result of misuse or abuse of the products 
with non-original or non-Suex approved parts. 

15. REACH 

With reference to regulation REACH (protection of human health and the environment from the risks that can be 
posed by chemicals) SUEX declares that the subject of this manual DOES NOT CONTAIN neither releases ANY 
substance listed under the Annex XVII to REACH. No restrictions applies in the framework of REACH and the 
previous legislation, Directive 76/769/EEC). 

16. DISPOSAL AND SCRAPPING 

The product is partially made from recyclable materials. At the end of its life cycle, or when it can no longer be used 
safely, the product must be scrapped.  

To ensure it is unusable, cut the textile webbing at the base of the eyelets. Disassemble the product into its 
individual components and dispose of each part according to appropriate recycling guidelines: plastics should be 
sorted for separate collection, while the base should be disposed of in general waste. 

 

17. QUALITY MANAGEMENT SYSTEM ISO 9001 

 

SUEX s.r.l. has obtained the certification of its Quality Management System according to the ISO 
9001:2015 standard. 

Certified and audited by SGS ITALIA (SGQ N° 0015 A), certificate number IT19/1218. 

18. ENVIRONMENTAL CERTIFICATION ISO14001 

 

SUEX s.r.l. has achieved the certification of its Environmental Management System according to 
the ISO 14001: 2015 standard as it aims to continuously improve its performance by minimizing 
the environmental impacts deriving from the performance of its activities and empowering and 
involving staff on environmental protection issues. 

Certified and audited by SGS ITALIA (SGA N° 0007 D), certificate number IT20/0702.  
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19. LOCAL DISTRIBUTOR 

For additional information please contact the manufacturer or local distributor.  

Space reserved for the local distributor to include contact detail. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20. DOCUMENT HISTORY 

REVISION DATE CODE 

Rev.00 22/01/2025 72600 
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1. DIRITTI DI COPYRIGHT 

Copyright – SUEX s.r.l., 2025 

Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di questa pubblicazione può essere riprodotta e diffusa, con qualsiasi 
metodo, meccanico o elettronico, senza il permesso scritto di SUEX s.r.l., via Roma 261/35 31020 Villorba (TV) 
Italy. 

2. PREMESSA RILEVANTE AI FINI DELLA SICUREZZA E DELLA GARANZIA 

Il presente manuale di uso è destinato agli utilizzatori dei dispositivi DPV SUEX.  

Esso contiene importanti informazioni necessarie a garantire la sicurezza d’uso e a preservare il perfetto stato di 
funzionamento del prodotto a cui si riferisce, durante l’intero ciclo di vita. 

L’utilizzatore è tenuto a leggere attentamente il presente manuale e quello relativo allo Scooter in uso, PRIMA di 
utilizzare il Dive lift 72600 e ad operare in conformità a quanto indicato in questo documento che contiene 
importanti precauzioni, avvisi e informazioni sul corretto uso del veicolo, rilevanti anche ai fini della garanzia sul 
prodotto. 

Questo manuale non sostituisce un adeguato corso di immersione. 

L'uso scorretto del Dive lift può portare a operazioni non sicure e può causare lesioni/morte o perdite: SUEX S.r.l. 
declina ogni responsabilità per lesioni/morte e/o perdite conseguenti all'uso improprio del dispositivo. 

 

Leggere attentamente il presente foglio illustrativo PRIMA di procedere all'uso del Dive lift. 

 

3. LINGUE UFFICIALI E TRADUZIONI 

I Manuali SUEX sono rilasciati esclusivamente in lingua italiana e inglese. In caso di contestazione fanno 
riferimento legale esclusivamente queste versioni. 

Il distributore locale può richiedere autorizzazione a SUEX per l’esecuzione di traduzioni in lingue diverse previa 
accettazione del disciplinare aziendale in materia. 

4. ORGANIZZAZIONE DEL MANUALE, SIMBOLOGIA E ASPETTI GENERALI DI SICUREZZA 

Il presente manuale descrive e cura gli aspetti necessari al corretto uso, perfetta tenuta in funzionamento del Dive 
lift - 72600. 

Il manuale è suddiviso in diverse sezioni. 

Ogni sezione contiene, se necessario, sotto sezioni dedicate a tutti i dettagli necessari alla corretta interpretazione 
delle azioni da svolgere. 

Quando utile sono riportati disegni o schemi a scopo illustrativo, per permettere la corretta identificazione delle 
parti e delle azioni da eseguire. 

Prestare particolare attenzione ai segnali di pericolo riportati in questo manuale. I segnali di pericolo che sono posti 
accanto ad un paragrafo indicano rispettivamente: 

 

PERICOLO! 

Questo segnale avverte che l'inosservanza di quanto descritto espone l'utente a 
rischi che potrebbero arrecare danni alla salute, lesioni gravi o anche la morte.  

 

 

 

AVVERTENZA! 

Questo segnale avverte che l'inosservanza di quanto descritto espone l'utente a 
rischi che non comportano di norma danni o lesioni.  
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La presente pubblicazione è di esclusiva proprietà di SUEX s.r.l. che ne vieta la riproduzione anche parziale senza 
precisa autorizzazione scritta. 

5. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

 

- 1 Dive lift 

- 1 Manuale utente 

Fig.1 - Contenuto della confezione 

 

6. DESCRIZIONE E PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO 

6.1. PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO 

Il Dive lift 72600 (brevettato da SUEX s.r.l.) è progettato per consentire un collegamento dinamico tra il subacqueo 
e il DPV (Diver Propulsion Vehicle) Suex, garantendo flessibilità e sicurezza durante l'immersione. 

Ispirato al principio dello skilift, il Dive lift è un piattello galleggiante che sostituisce il tradizionale imbrago, 
semplificando il processo di traino.  

Grazie al suo design ergonomico e alla presenza di due occhielli per il collegamento al DPV, il Dive lift permette di 
trainare in modo sicuro e pratico il subacqueo, migliorando l'efficienza e il comfort delle immersioni. 

Il Dive lift è compatibile con qualsiasi modello di DPV della gamma SUEX. 

6.2. DESCRIZIONE DELLE PARTI 

Il Dive Lift è composto da una base di appoggio (B), fissata a una fettuccia dotata di punti di aggancio alle 
estremità (A e C). Questi punti consentono il collegamento allo scooter  subacqueo. 

 

CAUTELA! 

Questo segnale avverte che l'inosservanza di quanto descritto espone l'utente a 
rischi che potrebbero arrecare danni permanenti al prodotto.  

 

Sottolinea o segnala una procedura operativa, una condizione ecc.  
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A: punto per aggancio allo 
Scooter 

B: base di appoggio (un lato 
bombato e un lato piatto) 

C: punto di aggancio 

Fig.2 - Descrizione delle parti 
 

7. USO PREVISTO 

Il Dive Lift è progettato per consentire il traino diretto del subacqueo dietro al DPV SUEX. La base di appoggio 
assicura un solido ancoraggio del subacqueo, fissata a una fettuccia dotata di punti di aggancio alle estremità. I 
punti di aggancio permettono un agile collegamento allo scooter in immersione. 

La possibilità di sganciarsi facilmente dallo Scooter consente uno scambio agile dello scooter tra subacquei, 
facilitando le operazioni durante le immersioni e ottimizzando la gestione delle attrezzature. Questo sistema 
migliora la flessibilità e la cooperazione tra i subacquei, permettendo di adattarsi rapidamente a diverse situazioni 
subacquee. 

 

Il Dive lift è stato progettato unicamente per l'uso sopra descritto. 

Qualsiasi uso o operazione non conforme a quanto indicato nel presente 
documento: 

- è da ritenersi inappropriato e potenzialmente PERICOLOSO.    

- può comportare il danneggiamento del prodotto con possibile compromissione 
delle sue caratteristiche tecniche e di sicurezza.   

 

 

 

Il Dive lift NON è un accessorio di sollevamento e NON DEVE essere usato per 
issare alcun oggetto, o persone.  

 

 

 

ATTENZIONE!!! Il Dive lift NON deve essere impiegato in combinazione con 
dispositivi a velocità controllata (Cruise Control) per evitare possibili perdite di 
controllo e del veicolo stesso.  

 

Usare il Dive lift UNICAMENTE in immersione, NON in aria.  
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8. INFORMAZIONI DI SICUREZZA 

 

 

 

 

 

E' assolutamente vietato l'uso del Dive lift da parte di minori.  

 

9. CONTROLLI PRELIMINARI - PRIMA DELL'USO 

Prima di procedere con l'utilizzo il Dive lift deve essere ispezionato, verificando quanto segue: 

• integrità della fettuccia: in caso di danneggiamenti od irregolarità evidenti il Dive lift deve essere dismesso e 
non più utilizzato. 

• Integrità degli occhielli: in caso di irregolarità o danneggiamenti il Dive lift deve essere sostituito. 

• Integrità del piattello: in caso di danneggiamenti od usura evidente il Dive lift deve essere dismesso e non più 
utilizzato. 

10. UTILIZZO 

10.1. COLLEGAMENTO DPV - SUBACQUEO 

FUORI DALL'ACQUA 

Fissare la cima di traino fornita in dotazione allo scooter in uso (si vedano istruzioni su Manuale utente del DPV), 
oppure utilizzare lo Smart Lock (cod. 72409), disponibile come accessorio, in modo da garantire un moschettone al 
quale poter agganciare il Dive Lift. 

IN ACQUA 

Agganciare il moschettone della cima di traino all'estremità della fettuccia del Dive lift 

 

Il Dive lift è dimensionato, costruito e verificato unicamente per resistere al tiro 
determinato in acqua dalla spinta propulsiva del DPV nei confronti del 
subacqueo.  

 

Il Dive lift NON è un dispositivo personale di sicurezza e NON DEVE essere usato 
né per assicurare il subacqueo ad oggetti né per issare il subacqueo.  

 

Il Dive lift NON è un accessorio di sollevamento e NON DEVE essere usato per 
issare alcun oggetto o persona.  

 

Il Dive lift è previsto per l’uso singolo - tra subacqueo e veicolo: NON deve 
essere utilizzato in serie; la presenza di più dispositivi potrebbe rendere 
inaffidabile il collegamento.  
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Si suggerisce di porre a contatto con il subacqueo il lato arrotondato. 

Fig.3 - Lato arrotondato 

 

 

Fig.4 - Collegamento allo Scooter - il tipo di moschettone è solo rappresentativo 

 

Infilare il Dive lift tra le gambe del subacqueo e trattenerlo saldamente 

 

 



Rev.00 – 31/01/2025 Pag. 8/10 Cod. 72600 

 

 

 

 

11. MANUTENZIONE 

AL TERMINE DI OGNI UTILIZZO il Dive lift deve essere accuratamente: 

• risciacquato subito mediante immersione in acqua dolce per almeno mezz'ora; 

• asciugato in aria a temperatura ambiente; 

• riposto in ambiente asciutto e lontano da elementi taglienti od acuminati  

• lontano da fonti di calore o fiamme libere. 

11.1. CONTATTI ASSISTENZA TECNICA 

L’assistenza tecnica SUEX s.r.l. è a disposizione per rispondere a qualsiasi vostra richiesta. 

SUEX S.r.l. - Submarine Exploration 

Via Roma, 261/35 

31020 VILLORBA – TV – ITALY 

Phone: 0422-444849 

support@suex.it  

Per quanto non previsto dal presente manuale si fa rinvio, per affinità, alle norme del codice civile, mentre per le 
eventuali controversie sarà competente il Foro di Treviso. 

12. STOCCAGGIO 

Lo stoccaggio di Dive lift deve avvenire: 

• avendolo asciugato perfettamente 

• al riparo dal possibile contatto con elementi taglienti od acuminati (che potrebbero danneggiare le parti tessili) 

• lontano da fiamme libere o fonti di calore 
 

13. DATI TECNICI 

DESCRIZIONE U.M. (SI) DATO 

Lunghezza mm 440 

Larghezza (diametro) mm 200 

Larghezza occhiello mm 62 

Peso Kg 0,170 

Portata massima Kg 50 

Massima profondità operativa m 101 

Colore - Nero - Arancione 

 

 

Deve essere cura del subacqueo trattenere con le gambe il Dive lift per evitare di 
perdere lo Scooter!  

 

Il collegamento al Dive lift deve essere effettuato in immersione!  

 

Il materiale impiegato per la costruzione del Dive lift è caratterizzato da una galleggiabilità 
positiva, ovvero possiede una densità inferiore a quella dell’acqua, il che gli consente di 
emergere automaticamente in superficie. Questa proprietà facilita il recupero del 
dispositivo una volta che è stato rilasciato in acqua, riducendo la necessità di interventi 
complessi o l’utilizzo di attrezzature supplementari per il recupero.  
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14. GARANZIA 

Le spese di trasporto e imballaggio verso o dalla sede di SUEX S.r.l. dai paesi extra UE sono a carico 
dell’acquirente.  

Il prodotto è garantito contro i difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni (1 anno se per uso professionale), a 
far data dall’acquisto comprovato dalla documentazione di vendita. Costituiscono esclusione dalla garanzia le 
seguenti circostanze: 

• Uso non conforme ovvero diverso da quello previsto o illustrato nel presente manuale. 

• Negligenza, tentativi di riparazione o modifica da parte di personale non autorizzato espressamente da SUEX 
S.r.l. tale da menomare la corretta funzionalità o impedire un'adeguata verifica e collaudo al fine di soddisfare 
la richiesta di intervento in garanzia. 

• Prodotti affittati su base temporanea. 

• Graffi o danni ad ogni superficie, dovuti al normale utilizzo del prodotto da parte dell'utilizzatore. 

• Normale logoramento, usura o deterioramento. 

• Danni dovuti a trasporto, cadute o incidenti.  

• Utilizzo di parti di ricambio non originali o non approvate da SUEX s.r.l. 

Utilizzare solo componenti originali Suex. 

L'utilizzo di componenti non originali o non approvati da Suex e per qualsiasi danno/perdita causati dall'utilizzo di 
parti non originali o non approvati da Suex annulla la garanzia di Suex. 

ESONERO DI RESPONSABILITA': SUEX DECLINA OGNI RESPONSABILITA' PER DANNI INCIDENTALI O 
CONSEGUENZIALI e non si assume la responsabilità per eventuali perdite o danni subiti da qualsiasi persona a 
seguito dell'uso o dell'abuso del prodotto con parti non originali o non approvate da Suex. 

SUEX non si assume alcuna responsabilità per eventuali perdite o danni subiti a seguito dell'uso improprio o a 
causa dei prodotti con parti non originali o non approvati da Suex. 

15. REACH 

Con riferimento al regolamento REACH protezione della salute umana e dell’ambiente dai rischi derivanti da 
sostanze chimiche) SUEX dichiara che l’oggetto a cui questo manuale riferisce NON CONTIENE né rilascia alcuna 
Sostanza elencata in Allegato XVII del regolamento REACH. Nessuna restrizione risulta applicabile nel contesto 
del REACH e della legislazione previgente in materia, DIRETTIVA 76/769/EEC). 

16. SMALTIMENTO E ROTTAMAZIONE 

Il prodotto è costruito parzialmente con materiali riciclabili. 

A fine vita o quando non può più essere utilizzato in sicurezza il prodotto deve essere demolito. 

Esso deve essere reso inutilizzabile (tagliata la fettuccia tessile alla base degli occhielli), disassemblato nelle sue 
parti e smaltite secondo criteri di raccolta differenziata per la plastica; la base di appoggio deve essere conferita 
nella raccolta indifferenziata. 

 

17. SISTEMA DI GESTIONE QUALITA' ISO 9001 

 

SUEX s.r.l. ha conseguito la certificazione del proprio Sistema di Gestione per la Qualità 
secondo la norma ISO 9001:2015. 

Certificata e sottoposta ad audit da SGS ITALIA (SGQ N° 0015 A), certificato numero IT19/1218. 
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18. CERTIFICAZIONE AMBIENTALE ISO 14001 

 

SUEX s.r.l. ha conseguito la certificazione del proprio Sistema di Gestione Ambientale secondo 
la norma ISO 14001:2015 in quanto si pone come obiettivo quello di migliorare in modo continuo 
le proprie prestazioni riducendo al minimo gli impatti ambientali derivanti dallo svolgimento delle 
proprie attività e responsabilizzando e coinvolgendo il personale sui temi di salvaguardia 
dell'ambiente. 

Certificata e sottoposta ad audit da SGS ITALIA (SGA N° 0007 D), certificato numero IT20/0702. 

19. DISTRIBUTORE LOCALE 

Per ulteriori informazioni contattare il fabbricante o il distributore locale.  

Spazio riservato al distributore locale per includere i dettagli di contatto. 
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